CURRICULUM VITAE

Dados Pessoais:

Carmem Cristina de Oliveira Cacciacarro

Rua Ministro Álvaro de Souza Lima nº 250, apto. 202, bloco 11

Jd Marajoara — S. Paulo — CEP: 04664-020

Fone: 5521.6651 — Fone-fax: 5524.3084 — Celular: 8404.2400
E-mail: carmemc@translate.com.br / carmemcc@gmail.com
Formação:

1978 — 1983:

Direito

Pontifícia Universidade Católica de S. Paulo (PUC)

1980 — 1983:

Filosofia (incompleto)
Universidade de São Paulo (USP)

1990 — 1994:

Letras — Francês/Português

Universidade de São Paulo (USP)

1980 — 1991:

Casa da Cultura Francesa — Aliança Francesa — S. Paulo

2001— 2002:
CITRAT — Centro Interdepartamental de Tradução e Terminologia da USP

Curso: Curso de Especialização em Tradução

Atividades profissionais como free-lance:

· Tradução
· Tradução, do francês para o português, de livros e artigos, dentre eles:

La touche étoile — Benoîte Groult — em parceria com Ari Roitman (em andamento) — Ed. Record — 2007.
A arte de degustar o vinho — Enrico Bernardo — IBEP – Ed. Companhia Nacional — 2006.
Meu pai, o comandante — Jean-Michel Cousteau — IBEP – Ed. Companhia Nacional — 2006.
A economia da droga (título provisório) — Pierre Salama (org.) — Ed. Garamond — 2006 (no prelo).

O cinema na cidade: centralidade e proximidade — Laurent Creton — Revista Novos Estudos Cebrap n° 70 — 2004.

As auras da aura — Daniel Grojnowski — Revista Novos Estudos Cebrap n° 66 — 2003.

Engajamento subjetivo, disciplina e controle ​— Philippe Zarifian — Revista Novos Estudos Cebrap n° 64 — 2002.

A nova guerra fria — o mundo após o Kosovo — Gilbert Achcar — Ed. Xamã — 2004 (no prelo).

A Segunda Simone Beauvoir — Sylvie Chaperon — Revista Novos Estudos Cebrap nº 57 — 2000.

Nacionalismo e Internacionalismo — da época de Marx até nossos dias — Michel Löwy — Ed. Xamã — 1999.

A mundialização financeira — François Chesnais — Ed. Xamã — 1998.

A crise mundial do Capital — François Chesnais — Fund. Perseu Abramo

· Tradução, do francês para o português, de documentos e textos nas áreas de Informática, Sociologia, Tecnologia, Política, Finanças, Economia e Direito.
· Tradução de contratos do francês e do espanhol para o português para a agência Language Solutions.

· Tradução-legendagem, do francês para o português, de filmes e documentários.

· Tradução do português para o francês:

Roteiro cinematográfico do longa-metragem Antes da Noite, de autoria de Di Moretti, para a produtora Olhar Imaginário e direção de Toni Venturi.

· Tradução, do espanhol para o português:

La guaca — Exxehomo Cetina — Ed. Record — 2007 — no prelo.

Diário de um killer sentimental — Luis Sepúlveda — Ed. Relume Dumará — 2006

Império e políticas revolucionárias na América Latina — James Petras — Ed. Xamã — 2002.
· Tradução, do espanhol para o português, de documentos e textos nas áreas de Direito, Sociologia, Política, Finanças e Economia.

· Preparação e revisão

· Revisão e preparação de teses e dissertações para alunos mestrandos e doutorandos da USP, PUC, UNIP, Escola de Sociologia e Política.

· Revisão e preparação de textos para a Fundação Carlos Chagas.

· Revisão e preparação de textos para a Ong Ação Educativa.

· Revisão e preparação de textos para a Ong Católicas pelo Direito de Decidir.

· Revisão de tradução de artigos diversos para a revista Novos Estudos Cebrap.

· Preparação e revisão de livros para editoras através da agência Texto et Al S/C Ltda.

· Preparação e revisão de livros (originais em francês, espanhol e inglês) para a Editora Manole Ltda.

· Preparação e revisão de textos para a Editora Fundamento.

· Preparação e revisão de livros para a Editora Cosac & Naify.

· Preparação e revisão de textos para a Ong Cara de Brasil.

· Preparação e revisão de textos para a Fundação Abrinq.

· Preparação e revisão de textos para o Instituto Paulo Freire.
